
рование новой концепции писателя, сменявшей анонимность как 
эстетическое явление,5 шло быстрее, чем изменение эстетики еди­
ничного текста. Это можно проследить на материале, причем для 
большей наглядности начать несколько ранее, с книжной поэзии 
70-х гг. 

Традиционная компиляция оказалась вполне уместной не в ано­
нимных, а именно в авторских произведениях силлабической поэ­
зии. Инок Авраамий — духовный сын протопопа Аввакума, старо­
обрядческий писатель — своему полемическому сборнику «Хрис-
тианоопасный щит веры» (1667—1669) предпослал два стихотвор­
ных предисловия. Первое — повторение предисловия в стихах к 
«Книге о вере» (М. ( 1648) , второе — отчасти переработанное сти­
хотворение из «Кирилловой книги» (М., 1644) . 6 Евфимий Чудов-
ский (ум. 1705) , принадлежавший совсем к другой литературной 
школе, составляя подборку собственных стихотворений, включил в 
нее «Подписание на колокол» Симеона Полоцкого из «Вертограда 
многоцветного».7 В 1701 г. появилась лубочная картинка «Распятие» 
со стихотворными подписями «виршеписца» Ионна Никитина, 
между тем эти стихи, иногда безо всяких перемен, заимствованы из 
стихотворений к Библии Николая Пискатора, переведенных Марда-
рием Хониковым в 1679 г.8 

Щедрой рукой черпал Сильвестр Медведев из наследия своего 
учителя Симеона Полоцкого. В сочинении «Манна хлеба животно­
го» он поместил стихотворение, из 32 строк которого 26 принадле­
жат Симеону.9 В 1682 г. Сильвестр написал «Приветство брачное» 
на бракосочетание царя Федора Алексеевича, многие стихи в нем 
— незначительная переделка или прямые заимствования из «Верто­
града многоцветного» и «Рифмологиона» Симеона Полоцкого.10 

Вполне естественно, что Сильвестр без смущения «поправлял» текс-
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